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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ И ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ 
ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 

 
Данный документ представляет собой программу вступительного 

испытания по направлению подготовки 45.04.02 Лингвистика (Профиль: 
Преподавание и перевод в цифровой среде (английский язык)) по 
образовательной программе (ОП) магистратуры. 

Цель вступительного испытания по направлению подготовки – 
определить:  

- готовность и возможность поступающего освоить выбранную 
магистерскую программу;  

- наличие у поступающего специальных знаний;  
- степень сформированности лингвистической и речевой компетенции 

поступающего; 
- соответствие уровня владения языком продвинутому уровню; 
- уровень подготовленности поступающего к осуществлению 

профессиональной деятельности в сферах лингвистики и межкультурной 
коммуникации, преподавания и перевода в цифровой среде, непосредственно 
связанных с владением иностранными языками, что предполагает 
углубленное изучение фундаментальных основ языкознания (общей, 
прикладной и частной лингвистики), иностранных языков и занятия научно-
исследовательской работой. 

От поступающего требуется уверенное владение иностранным языком 
на продвинутом уровне. Поступающий может понимать широкий спектр 
достаточно сложных и объемных текстов и распознавать имплицитное 
значение. Может высказываться бегло и спонтанно без заметных 
осложнений, связанных с поиском средств выражения. Может эффективно и 
гибко пользоваться языком в общественной жизни, обучении и в 
профессиональных целях. Может четко, логично, детально высказываться на 
сложные темы, демонстрируя сознательное владение грамматическими 
структурами и коннекторами.   

  
Вид речевой 
деятельности 

Описание уровня сформированности 

Чтение  Может понимать большие сложные нехудожественные и 
художественные тексты, их стилистические особенности. Может 
понимать специальные статьи и технические инструкции 
большого объема, даже если они не касаются сферы деятельности 
пользователя языком. 

Аудирование   Может понимать развернутые сообщения, даже если они имеют 
нечеткую логическую структуру и недостаточно выраженные 
смысловые связи. Может почти свободно понимать все 
телевизионные программы и фильмы.  
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Говорение  Диалогическая речь: 
Может спонтанно и бегло, не испытывая трудностей в подборе 
слов, выражать свои мысли. Речь отличается разнообразием 
языковых средств и точностью их употребления в ситуациях 
профессионального и повседневного общения. Умеет точно 
формулировать свои мысли или выражать свое мнение, а также 
активно поддерживать любую беседу. 
Монологическая речь: 
Умеет понятно и обстоятельно излагать сложные темы. Умеет 
объединять в единое целое составные части, развивать отдельные 
положения и делать соответствующие выводы.  

Письмо  Умеет четко и логично выражать свои мысли в письменной форме 
и подробно освещать свои взгляды. Умеет подробно излагать в 
письмах, сочинениях, докладах сложные проблемы, выделяя то, 
что представляется наиболее важным. Умеет использовать 
языковой стиль, соответствующий предполагаемому адресату.  

 
Для поступления на направление подготовки 45.04.02 Лингвистика 

(Профиль: Преподавание и перевод в цифровой среде (английский язык)) 
факультета иностранных языков ДонГУ по образовательной программе 
магистратуры необходимо сдать вступительное испытание по направлению 
подготовки. Экзамен предусматривает оценивание специальных знаний 
кандидата, языкового и речевого уровней.  

Рабочая программа составлена в соответствии с:  
− требованиями Федерального государственного образовательного 

стандарта по направлению подготовки 45.04.02 Лингвистика, 
предъявляемыми к уровню подготовки, необходимой для освоения 
специализированной подготовки магистра, а также с требованиями, 
предъявляемыми к профессиональной подготовленности выпускника 
образовательной программы бакалавриата по соответствующим 
направлениям подготовки; 

− рабочими программами кафедры английской филологии ДонГУ.  
Рабочая программа структурирована таким образом:  
1. Общие положения и порядок проведения вступительного испытания 
2. Основное содержание программы вступительного испытания 
3. Шкала оценивания и минимальное количество баллов, 

подтверждающее успешность прохождения вступительного испытания 
4. Список рекомендуемой литературы для подготовки к 

вступительному испытанию 
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2. ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ ВСТУПИТЕЛЬНОГО 
ИСПЫТАНИЯ 

 
Вступительное испытание по направлению подготовки состоит из двух 

частей: письменной и устной. 
 

Письменная часть 1. Реферирование общественно-политического текста 
Устная часть 2. Представление результатов научного исследования 

 
 Письменная часть 
 

Содержание 
письменной части Содержание заданий Количество 

вопросов 

Максимальное 
количество 
баллов за 

каждый вид 
работы 

Время 
выполне-

ния 

Реферирование 
общественно-
политического 
текста 

Реферирование 
русскоязычного 
общественно-
политического текста 
объемом 2000-2500 
знаков на английском 
языке.  

- 100 30 мин. 

 
 

Устная часть 

Содержание устной 
части Содержание заданий Количество 

вопросов 

Максимальное 
количество 
баллов за 

каждый вид 
работы 

Время 
выполне-

ния 

Представление 
результатов 
научного 
исследования  

Представление 
результатов научного 
исследования, которое 
выполнено 
кандидатом в рамках 
бакалавриата (на 
английском языке), 
беседа с 
экзаменатором по 
проблеме 
исследования. 

- 100 10 мин. 
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Образец экзаменационного билета 
 

УТВЕРЖДЕНО 
на заседании Ученого совета 
факультета иностранных языков 
протокол № __ от ___________ 
Председатель Ученого совета 
______________ Н.Е. Гапотченко 

 
ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ  

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
 «ДОНЕЦКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ»  

Факультет иностранных языков 
 

Вступительное испытание по направлению подготовки 
ОП магистратура  
Форма обучения  очная 
Направление подготовки 45.04.02 Лингвистика (Профиль: 

Преподавание и перевод в цифровой 
среде (английский язык)) 

  
БИЛЕТ № 1   

 
1. Render a Russian newspaper article in English 
2. Present the results of your research  

 
Председатель приемной комиссии  С.В. Беспалова 
   
Председатель экзаменационной 
комиссии 

 Е.В. Трофимова 

 
Год поступления 2026 
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Образцы экзаменационных заданий 
Образец текста для реферирования 

 
«В мире происходят кардинальные изменения»: Путин выступил 

на главном заседании саммита БРИКС 
6 июля 2025, РТ 
Владимир Путин принял участие в главном пленарном заседании XVII 

саммита БРИКС в формате видеоконференции. В ходе выступления 
президент высказался о непростой геополитической обстановке и смене 
мирового уклада, сравнил экономики БРИКС и G7, рассказал о тесном 
сотрудничестве внутри объединения, а также поделился важными 
достижениями и новыми задачами блока. 

В первую очередь глава государства отметил, что страны БРИКС 
продолжают углублять взаимодействие по ключевым направлениям в 
политике и безопасности, экономике и финансах, а также в культурных и 
гуманитарных контактах. 

«Наше объединение серьёзно расширилось и включает в себя ведущие 
государства Евразии, Африки, Ближнего Востока и Латинской Америки. 
Вместе мы обладаем поистине огромным политическим, экономическим, 
научно-технологическим и человеческим потенциалом», — заявил он. 

«Из года в год нарастают авторитет и влияние нашего объединения в 
мире. БРИКС по праву утвердился среди ключевых центров глобального 
управления, и солидный голос наших государств в поддержку коренных 
интересов мирового большинства всё более отчётливо звучит на 
международной арене», — отметил Путин. Он подчеркнул, что у БРИКС 
много единомышленников среди стран Глобального Юга и Востока, которым 
импонирует «культура открытого партнёрства и сотрудничества, взаимного 
уважения и учёта мнений друг друга». 

В этой связи глава Кремля напомнил, что государства БРИКС 
представляют разные модели развития, религии, самобытные цивилизации и 
культуры, однако все они выступают за равенство и добрососедство. 
Участники блока отстаивают приоритет традиционных ценностей, высоких 
идеалов дружбы и согласия, а также стремятся вносить весомый вклад в 
обеспечение глобальной стабильности и безопасности, всеобщего 
процветания и благополучия. По мнению Путина, именно такие подходы и 
такая объединительная повестка дня востребованы в нынешней «непростой 
геополитической обстановке». 

«Мы все видим, что в мире происходят кардинальные изменения. 
Уходит в прошлое однополярная система международных отношений, 
обслуживавшая интересы так называемого золотого миллиарда. Ей на смену 
идёт более справедливый многополярный мир. Процесс смены мирового 
экономического уклада продолжает набирать обороты», — уверен глава 
государства.  

(Режим доступа: https://russian.rt.com/world/article/1503301-putin-
sammit-briks-zasedanie) 
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3. ШКАЛА ОЦЕНИВАНИЯ И МИНИМАЛЬНОЕ КОЛИЧЕСТВО 
БАЛЛОВ, ПОДТВЕРЖДАЮЩЕЕ УСПЕШНОСТЬ ПРОХОЖДЕНИЯ 

ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 
 
Критерии оценивания и соотношение баллов и оценок из двух 

видов заданий экзаменационного билета 
 
1. Реферирование русскоязычного общественно-политического текста 

на английском языке:  
 

Оценка  Критерии оценивания  
90-100 • понимание и воспроизведение ключевых аспектов содержания 

общественно-политического текста;  
• детализированное освещение событий или аргументов, представленных в 
тексте оригинала, а также их изложение в логической последовательности;  
• правильное использование соответствующих связующих слов и 
словосочетаний, правильное применение сложных грамматических структур и 
стилистически адекватное использование лексических средств. Допускаются 
одна-две лексико-грамматические и одна-две орфографические ошибки.  

75-89 • понимание и воспроизведение темы общественно-политического текста;  
• детализированное освещение событий или аргументов, которые 
представлены в тексте;  
• предоставление упомянутых событий, аргументов в логической 
последовательности;  
• уместное использование связующих слов и словосочетаний, правильное и 
стилистически адекватное применение грамматических структур и 
лексических средств. Допускаются три-четыре грамматические или 
лексические ошибки.  

60-74 • правильное указание темы общественно-политического текста;  
• освещение некоторых деталей событий или аргументов, которые 
представлены в тексте;  
• уместное использование связующих слов и словосочетаний, правильное 
применение грамматических структур и лексических средств. Допускается до 
5 орфографических и 5 лексико-грамматических ошибок.  

0-59 • неверное указание темы общественно-политического текста или 
правильное указание основной темы при отсутствии освещения деталей 
событий или аргументов, представленных в тексте;  
• отсутствие в работе поступающего связующих слов и словосочетаний; 
наличие более 5 орфографических и 5 грамматических или лексических 
ошибок.   
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2. Представление результатов научного исследования на английском 
языке, которое выполнено поступающим в рамках бакалавриата:   

 
Оценка Критерии оценивания   
90-100 • Поступающий умеет представить полное изложение основных положений 

своего научного исследования с указанием таких аспектов: а) актуальность 
работы; б) цели, задания; в) материал исследования; г) методы исследования; 
д) основные результаты и выводы.  
• Поступающий должен продемонстрировать полученные навыки 
правильного и стилистически адекватного использования разнообразных 
грамматических форм и лексико-грамматических единиц, умение логически 
структурировать свой ответ с использованием средств передачи научной 
информации, знание терминологического аппарата исследования. Лексико-
грамматическое оформление высказывания не должно содержать ошибок. 
Темп речи естественный. Диапазон лексических и грамматических структур 
широкий. 

75-89 • Поступающий не совсем точно формулирует общую цель исследования, а 
также допускает 1-2 грамматические или лексические ошибки, которые не 
влияют на понимание высказывания. Темп речи достаточно беглый. Диапазон 
лексических и грамматических структур адекватен поставленной задаче. 

60-74 • Поступающий не совсем подробно и полно формулирует актуальность 
проведенного исследования, его теоретическую и методологическую базы. 
Допускает до 5 фонетических или лексических ошибок. Темп речи средний. 
Диапазон лексических и грамматических структур в целом адекватен 
поставленной задаче, однако не отличается разнообразием. 

0-59 • Поступающий неправильно формулирует актуальность и цель, неточно 
и недостаточно подробно представляет результаты исследования, плохо 
разбирается в теоретической базе исследования, не может полно и четко 
представить общие выводы. Допускает больше 5 фонетических и 
грамматических или лексических ошибок. Темп речи замедленный. Диапазон 
лексических и грамматических структур не соответствует поставленной 
задаче. 

 
 

Итоговая оценка по вступительному испытанию образовательной 
программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.02 Лингвистика 
(Профиль: Преподавание и перевод в цифровой среде (английский язык)) 
определяется как среднее арифметическое результатов выполнения по двум 
видам заданий экзаменационного билета и пересчитывается согласно шкале 
оценивания.  

Максимальное количество баллов, полученных за решение 
экзаменационного билета, составляет 100 баллов. 

Минимальное количество баллов, подтверждающее успешность 
прохождения вступительного испытания, – 60 баллов. 
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Общее количество баллов за вступительное испытание по английскому 
языку 

 
Оценка по 100-балльной шкале Оценка по национальной шкале 

90-100 5 (отлично) 
75-89 4 (хорошо) 
60-74 3 (удовлетворительно) 
0-59 2 (неудовлетворительно)  
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4. СПИСОК РЕКОМЕНДУЕМОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ 
К ВСТУПИТЕЛЬНОМУ ИСПЫТАНИЮ 

 
1. Бессонова О. Л. Images of Today: учебное пособие: в 2 ч / 

О. Л. Бессонова, Е. В. Трофимова, А. С. Ососкова, В. В. Белоусов, 
Е. К. Крамаренко, А. Р. Резникова, Е. В. Карпенкова. − Ч. I. – 2-е изд., 
испр. и доп. – Донецк: ДонГУ, 2025. – 209 с.  

2. Бессонова О. Л. Images of Today: учебное пособие: в 2 ч / 
О. Л. Бессонова, Е. В. Трофимова, А. С. Ососкова, В. В. Белоусов, 
Е. К. Крамаренко, А. Р. Резниковова, Е. В. Карпенкова. − Ч. II. – 2-е изд., 
испр. и доп. – Донецк: ДонГУ, 2025. – 261 с. 

3. Государственная итоговая аттестация: учебно-методическое пособие 
для студентов, обучающихся по направлениям 44.03.05 Педагогическое 
образование (с двумя профилями подготовки), 45.03.01 Филология, 
45.03.02 Лингвистика / сост. Е.В. Трофимова, А.С. Ососкова. – Донецк: 
ДонГУ, 2026.  

4. Advanced Language Practice: With key: English Grammar and 
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